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EXPOSÉ INTRODUCTIF DU
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PETITES ET MOYENNES ENTREPRISES

INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN LANDBOUW EN DE KLEINE

EN MIDDELGROTE ONDERNEMINGEN

Le ministre souligne que la réalité d’aujourd’hui
diffère de celle d’il y a quelques décennies, puisqu’à
l’époque, on avait un groupe monolithique
d’entrepreneurs qui exerçaient une activité économi-
que. Aujourd’hui, on a, d’un coˆté, le groupe des indé-

De minister wijst erop dat de realiteit vandaag ver-
schilt van die van enkele decennia geleden, met name
één groep middenstanders die een economische acti-
viteit uitoefenen. Veeleer kan men nu spreken aan de
ene kant van de groep zelfstandigen en aan de andere
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pendants et, de l’autre, un nombre croissant de petites
et moyennes entreprises. C’est pourquoi il est proposé
de remplacer l’appellation «Conseil supérieur des
classes moyennes», qui est utilisée dans les lois relati-
ves à l’organisation des classes moyennes, coordon-
nées le 28 mai 1979, par la dénomination «Conseil
supérieur des indépendants et des petites et moyennes
entreprises».

kant van een toenemend aantal kleine en middelgrote
ondernemingen. Vandaar wordt voorgesteld om de
benaming die wordt gebruikt voor de Hoge Raad
voor de Middenstand in de op 28 mei 1979 gecoo¨rdi-
neerde wetten betreffende de organisatie van de
middenstand te vervangen door de benaming «Hoge
Raad voor de zelfstandigen en de kleine en middel-
grote ondernemingen».

DISCUSSION BESPREKING

Un commissaire fait remarquer que les «classes
moyennes» comme elles sont encore appelées à
l’heure actuelle, ont toujours prétendu avoir une
espèce de monopole de représentation des petites et
moyennes entreprises. Sur ce point, elles sont en
désaccord avec la FEB. Il est vrai que dans toute une
série de secteurs professionnels qui sont pleinement et
entièrement affiliés à la FEB, les PME prédominent. Il
suffit de regarder le secteur de la construction, même
celui de la chimie. La Fedichem comporte un millier
d’entreprises, parmi lesquelles on ne trouve pas
uniquement des BASF, Solvay et autre Petrofina.

Een commissielid merkt op dat de middenstandsor-
ganisaties, zoals ze nu nog altijd heten, altijd aan-
spraak hebben gemaakt op een vorm van monopolie
in het vertegenwoordigen van de kleine en middel-
grote ondernemingen. Op dat punt verschillen ze van
mening met het VBO. Het is waar dat de KMO’s over-
heersen in een hele reeks beroepssectoren die
volwaardig deel uitmaken van het VBO. Men hoeft
maar te kijken naar de bouwsector of zelfs naar de
chemiesector. Fedichem bestaat uit een duizendtal
ondernemingen en daaronder vindt men niet alleen
bedrijven als BASF, Solvay en Petrofina.

Est-ce que le ministre ne craint pas qu’avec ce chan-
gement de dénomination il fasse revivre cette
querelle? Est-ce que le ministre a eu des contacts,
notamment avec la FEB, à ce propos? Le membre fait
valoir que si dans le monde des entreprises cette
querelle rebondissait, il le regretterait vivement.
D’après lui, les syndicats visent des objectifs parallèles
et convergentes comme l’augmentation des salaires,
l’amélioration des conditions de travail, etc. Les fédé-
rations patronales par contre se font concurrence. En
outre, à l’intérieur de ces fédérations, les entreprises
sont concurrentes les unes par rapport aux autres. Il
en va de même de leurs fédérations patronales.

Vreest de minister niet dat hij deze twist opnieuw
aanwakkert met de nieuwe benaming? Heeft de
minister in verband hiermee contacten gehad, met
name met het VBO? Het lid merkt op dat hij het erg
zou betreuren als deze twist in de bedrijfswereld op-
nieuw zou opflakkeren. Volgens hem streven de vak-
bonden onderling gelijklopende doelstellingen na:
hogere lonen, betere werkomstandigheden, enz. De
werkgeversfederaties daarentegen beconcurreren
elkaar. Binnen deze federaties zijn de ondernemingen
bovendien elkaars concurrenten. Hetzelfde geldt voor
hun werkgeversfederaties.

Tout d’abord, le ministre tient à remarquer qu’à
l’origine, ce projet était une proposition de loi et non
un projet déposé par le gouvernement. Il ajoute qu’il y
a eu des contacts. Pour le ministre, l’objectif du projet
ne peut toutefois pas aller au-delà du changement de
la dénomination. Le projet de loi ne peut donc chan-
ger en rien l’équilibre délicat qui existe actuellement
du côté patronal. D’un autre coˆté, en Belgique, entre
96 et 98 % des entreprises sont des PME avec moins
de 50 personnes employées.

De minister wil op de eerste plaats aanstippen dat
dit ontwerp aanvankelijk als wetsvoorstel ingediend
is en niet als wetsontwerp van de regering. Voor de
minister kan het wetsontwerp echter niet verder gaan
dan de verandering van benaming. Het wetsontwerp
mag het delicate evenwicht dat thans aan werkgevers-
zijde bestaat, dus helemaal niet wijzigen. Anderzijds
zijn in België 96 tot 98 % van de ondernemingen
KMO’s met minder dan 50 werknemers.

Un commissaire fait remarquer qu’au niveau euro-
péen, l’on considère toutes les entreprises ayant moins
de 500 travailleurs comme des PME.

Hetzelfde commissielid merkt op dat men op Euro-
pees vlak alle ondernemingen met minder dan
500 werknemers als KMO’s beschouwt.

Le ministre ajoute que ce que l’on considère comme
des PME en Belgique correspond à la définition des
petites entreprises utilisée au niveau européen. Dans
la loi-programme PME, le ministre a essayé de créer
des définitions très précises sur ce que l’on peut enten-
dre par la dénomination PME.

De minister voegt eraan toe dat wat men in Belgie¨
als KMO beschouwt, op Europees vlak overeenstemt
met de definitie van kleine onderneming. In de KMO-
programmawet heeft de minister getracht zeer nauw-
keurige definities te bepalen van wat men kan ver-
staan onder de benaming KMO.

Le ministre répète que le projet à l’étude ne vise
qu’à changer le nom du Conseil supérieur des classes

De minister herhaalt dat het voorliggende ontwerp
alleen maar de naam van de Hoge Raad voor de
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moyennes. Le ministre estime que la nouvelle dénomi-
nation correspond mieux à la réalité mais ne sait rien
changer à la représentativité.

Middenstand wil wijzigen. De minister is van oordeel
dat de nieuwe benaming beter overeenstemt met de
realiteit maar niets mag wijzigen wat de representati-
viteit betreft.

La commission constate qu’aucun amendement n’a
été introduit à ce projet.

De commissie stelt vast dat er geen enkel amende-
ment is ingediend op het ontwerp.

VOTE STEMMING

L’ensemble du projet de loi est adopté à
l’unanimité des 8 membres présents.

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt eenparig
aangenomen door de 8 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour un
rapport oral en séance plénière.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor een mondeling verslag in de plenaire vergade-
ring.

Le rapporteur, Le président,

Paul HATRY. Paul HATRY.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul HATRY. Paul HATRY.

*
* *

*
* *
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